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SOLUTION TO CONNECTION FAILURES 
IN 2.4G MODE

SOLUTIONS FOR ABNORMAL 
CONNECTION IN BT1 MODE

NOTE:

1. Set the switch at the bottom of the mouse to 2.4G.
2. LONG press the left keys, right keys and the scroll button 

simultaneously for 3 seconds above. 
3. Plug the USB receiver to the computer, it will restart to work again.

1. Delete the Bluetooth list on your computer. 
2. Set the switch at the bottom of the mouse to BT. 
3. Long press the pairing button for 3 seconds, the mouse enters 

pairing.
4. Turn on the Bluetooth on your computer. Select “A950 BT” to 

connect. You can use the keyboard after successful connection.

1.  Please do not use the mouse on the glass or mirror.
2.  Programming software is only available on Windows.
3.  Forward and Backward button are unavailable on Mac OS.

If the product is still unworkable after above solutions, 
please repeat these steps for code pairing again. If your 
problems can’t get solved yet after that, please contact our 
customer service for help. (Email: csforcustomer@gmail.
com)

5. BT mode: BT mode is specially designed for office purposes, 
without lighting function. DPI has 3 levels: 400 red / 800 blue / 1600 
green.

LÖSUNG FÜR ABNORMALE 
VERBINDUNG IM 2.4G-MODUS

LÖSUNG FÜR ABNORMALE VERBINDUNG 
IM BT1 (BLUETOOTH)-MODUS

HINWEIS:

1. Stellen Sie den Schalter an der Unterseite der Maus auf 2,4 G,
2. Drücken Sie Linke Taste+Rolle+rechte Taste länger als drei 

Sekunden.
3. Schließen Sie den Empfänger an den Computer an und er kann 

normal verwendet werden.

1. Löschen Sie die Bluetooth-Verbindungsliste des Computers.
2. Stellen Sie den Schalter unten an der Maus auf BT.
3. Drücken Sie die Paarungstaste 3 Sekunden lang, die Maus wechselt 

in den Paarung-Modus.
4. Schalten Sie das Bluetooth des Laptops ein und wählen Sie bitte 

„A950 BT ". Dann Sie können mit der Verwendung beginnen, 
nachdem die Verbindung erfolgreich war.

1.	Bitte verwenden Sie die Maus nicht auf Glas oder Spiegel.
2.	Die Programmiersoftware ist nur unter Windows verfügbar.
3.	Vorwärts- und Rückwärtstaste sind unter Mac OS nicht verfügbar.

Wenn das Produkt nach den oben genannten Lösungen 
immer noch nicht funktioniert, wiederholen Sie bitte 
diese Schritte für die Code-Kopplung erneut. Wenn Ihre 
Probleme danach immer noch nicht gelöst werden 
können, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst, 
um Hilfe zu erhalten. (E-Mail: csforcustomer@gmail.com)

5. BT -Modus: Der BT -Modus ist für Büro ohne Beleuchtungsfunktion 
ausgelegt. Es hat 3 DPI-Stufen: 400 rot/800 blau/1600 grün.

PRODUCT FEATURES PRODUKTMERKMALE

BT Mode
BT1- Modus

Wired Mode Kabelgebundener Modus

1. Programming function: The mouse can use the programming 
software to customize the key functions, return rate adjustment, 
lighting effects, and DPI setting. The programming software can be 
downloaded via https://gamingffe.com/pages/download.

2. Five DPI adjustments: 400 red/800 blue/1600 green/3200 
yellow/6400purple, The factory default DPI is 1600. Use the DPI 
button to switch among DPI modes.

3. Low battery remind: When the battery is low, the red LED light will 
flash to remind. Please charge the mouse in time.

4. Charging function: use the provided charging cable to charge 
the mouse in wired mode, or use the charging base to charge 
the mouse. When charging, the light is in a green breathing state; 
when filling, the normal light effect is restored.

1.	Programmierfunktion: Die Maus kann Programmiersoftware 
verwenden, um Tastenfunktionen, Renditerate, Lichteffekte und 
DPI anzupassen. Die Programmiersoftware kann über https://
gamingffe.com/pages/download heruntergeladen werden.

2. 5 DPI-Stufen: 400 rot/800 blau/1600 grün/3200 gelb/6400 lila, 
der Standard -DPI ist 1600 und durch die DPI -Taste zyklisch zu 
wechseln.

3. Erinnerung an schwache Batterie: Wenn die Batterie schwach 
ist, und das rote LED-Licht blinkt zur Erinnerung. Bitte rechtzeitig 
aufladen.

4. Ladefunktion: Es kann die Maus aufgeladen werden, während 
sie das angeschlossene Ladekabel verwendet, während der 
Kabelmodus verwendet wird, oder die Maus mit der Ladebasis 
aufladen. Beim Aufladen ist das Licht grün atmet; nach vollem 
Zustand wird der normale Lichteffekt wiederhergestellt.

1. Set the switch at the bottom of the mouse to BT.
2. Press the pairing button for 3 seconds, then the mouse enters 

pairing state.
3. Turn on the Bluetooth on your computer. Select “A950 BT” to 

connect. You can use the mouse after successful connection.

1. Stellen Sie den Schalter unten an der Maus auf BT1.
2. Drücken Sie die Paarungstaste länger als drei Sekunden lang, und 

die Maus tritt in den Paarungsmodus ein.
3. Schalten Sie das Bluetooth des Laptops ein und wählen Sie bitte 

„A950 BT ". Dann Sie können mit der Verwendung beginnen, 
nachdem die Verbindung erfolgreich war.

Take out the mouse, connect mouse to the computer with the 
included charging cable, wait for the driver to finish installation, then 
you can use the mouse in wired connection.

Nehmen Sie die Maus heraus und verbinden Sie die Maus und den 
Computer mit beiden Enden des Ladekabels. Nach der Installation 
des Treibers kann die Maus normal verwendet werden.

INSTRUCTIONS GEBRAUCHSANWEISUNG
2.4G Mode 2.4G-Modus
1. Set the switch at the bottom of the mouse to 2.4G.
2. Take out USB receiver from the bottom of the mouse and plug it 

into computer. You can use the mouse after the computer installs 
its driver automatically.

1. Stellen Sie den Schalter unten an der Maus auf 2.4 G.
2. Stecken Sie den Empfänger, der sich an der Unterseite der Maus 

befindet, in den Computer, warten Sie, bis das System den Treiber 
automatisch installiert, und beginnen Sie dann mit der Verwendung
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Linke Taste
Rolle
Rechte Taste
DPI
Vorwärtstaste
Rückwärtstaste
Pairing-Taste

Bouton gauche
Bouton de la molette de défilement
Bouton de droite
Bouton DPI
Vers l'avant
En arrière
Bouton d'appairage

Botón izquierdo
Botón de rueda de 
desplazamiento
Botón derecho
Botón DPI
Delantero
Hacia atrás
Botón de emparejamiento

Tasto sinistro
Pulsante della rotellina di 
scorrimento
Bottone giusto
Pulsante DPI
Inoltrare
Indietro
Pulsante di associazione 

Maus ×1
USB-Empfänger ×1
(unten an der Maus)
Manuell ×1
Ladekabel ×1 
Ladestation ×1

Souris ×1
Récepteur USB ×1
(au bas de la souris)
Manuel d'utilisation ×1
Câble de charge ×1 
Socle de charge ×1

Ratón ×1
Receptor USB ×1
(en la parte inferior del ratón)
Manual de usuario ×1
Cable de carga ×1 
Base de carga ×1

Mouse ×1
Ricevitore USB ×1
(nella parte inferiore del mouse)
Manuale dell'utente ×1
Cavo di ricarica ×1 
Base di ricarica ×1
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Left Button
Scroll Wheel Button
Right Button
DPI Button

Mouse ×1
USB Receiver ×1
(at the bottom of the mouse)

Forward
Backward
Pairing button

User Manual ×1
Charging Cable ×1
Charging base ×1
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LA SOLUTION AUX ÉCHECS DE 
CONNEXION EN MODE 2.4G

SOLUTIONS POUR UNE CONNEXION 
ANORMALE EN MODE BT1

NOTER:

1. Réglez le commutateur au bas de la souris sur 2.4G. 
2. Appuyez LONGEMENT sur les touches gauche, droite et le bouton 

de défilement simultanément pendant 3 secondes ci-dessus.
3. Branchez le récepteur USB sur l'ordinateur et il redémarrera pour 

fonctionner à nouveau. 

1. Supprimez la liste bluetooth sur votre ordinateur.
2. Réglez le commutateur au bas de la souris sur BT.
3. Appuyez longuement sur le bouton d'appairage pendant 3 

secondes, et la souris entre en appairage.
4. Activez le bluetooth sur votre ordinateur. Sélectionnez "A950 BT" 

pour vous connecter. Vous pouvez utiliser le clavier après une 
connexion réussie. 

1. Veuillez ne pas utiliser la souris sur le verre ou le miroir.
2. Le logiciel de programmation n'est disponible que sous Windows.
3. Les boutons Avant et Arrière ne sont pas disponibles sur Mac OS. 

Si le produit ne fonctionne toujours pas après les solutions 
ci-dessus, veuillez répéter ces étapes pour le jumelage de 
code à nouveau. Si vos problèmes ne peuvent pas encore 
être résolus après cela, veuillez contacter notre service 
client pour obtenir de l'aide. (Courriel : csforcustomer@
gmail.com) 

5. Mode BT : Le mode BT est spécialement conçu à des fins de 
bureau, sans fonction d'éclairage. Le DPI a 3 niveaux : 400 rouge / 
800 bleu / 1600 vert.

LA SOLUCIÓN A LOS FALLOS DE 
CONEXIÓN EN MODO 2.4G

SOLUCIONES PARA CONEXIÓN 
ANORMAL EN MODO BT1

NOTA:

1. Establezca el interruptor en la parte inferior del mouse en 2.4G.
2. Presione LARGAMENTE las teclas izquierda, derecha y el botón 

de desplazamiento simultáneamente durante los 3 segundos 
anteriores.

3. Conecte el receptor USB a la computadora y se reiniciará para 
funcionar nuevamente. 

1. Elimine la lista de bluetooth en su computadora.
2. Establezca el interruptor en la parte inferior del mouse en BT.
3. Mantenga presionado el botón de emparejamiento durante 3 

segundos y el mouse ingresa al emparejamiento.
4. Encienda el bluetooth en su computadora. Seleccione “A950 BT” 

para conectarse. Puede usar el teclado después de una conexión 
exitosa.

1. No utilice el ratón sobre el cristal o el espejo.
2. El software de programación solo está disponible en Windows.
3. Los botones Adelante y Atrás no están disponibles en Mac OS. 

Si el producto aún no funciona después de las soluciones 
anteriores, repita estos pasos para emparejar el código 
nuevamente. Si sus problemas aún no se pueden resolver 
después de eso, comuníquese con nuestro servicio 
al cliente para obtener ayuda. (Correo electrónico: 
csforcustomer@gmail.com) 

5. Modo BT: el modo BT está especialmente diseñado para fines de 
oficina, sin función de iluminación. DPI tiene 3 niveles: 400 rojo / 
800 azul / 1600 verde.

LA SOLUZIONE AGLI ERRORI DI 
CONNESSIONE IN MODALITÀ 2.4G

SOLUZIONI PER CONNESSIONE 
ANOMALA IN MODALITÀ BT1

NOTA:

1. Impostare l'interruttore nella parte inferiore del mouse su 2.4G.
2. Premere a lungo i tasti sinistro, destro e il pulsante di scorrimento 

contemporaneamente per 3 secondi sopra.
3. Collega il ricevitore USB al computer e riprenderà a funzionare. 

1. Elimina l'elenco bluetooth sul tuo computer.
2. Impostare l'interruttore nella parte inferiore del mouse su BT.
3. Premere a lungo il pulsante di associazione per 3 secondi e il 

mouse entra in associazione.
4. Attiva il bluetooth sul tuo computer. Selezionare "A950 BT" per 

connettersi. È possibile utilizzare la tastiera dopo una connessione 
riuscita. 

1. Si prega di non utilizzare il mouse sul vetro o sullo specchio.
2. Il software di programmazione è disponibile solo su Windows.
3. I pulsanti Avanti e Indietro non sono disponibili su Mac OS. 

Se il prodotto non è ancora funzionante dopo le soluzioni 
di cui sopra, ripetere questi passaggi per l'associazione 
del codice di nuovo. Se i tuoi problemi non possono 
ancora essere risolti, contatta il nostro servizio clienti per 
assistenza. (E-mail: csforcustomer@gmail.com) 

5. Modalità BT: la modalità BT è appositamente progettata per scopi 
d'ufficio, senza funzione di illuminazione. DPI ha 3 livelli: 400 rosso / 
800 blu / 1600 verde.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Mode BT Modo BT Modalità BT

Mode filaire Modo con cable
Modalità cablata

1. Fonction de programmation : la souris peut utiliser le logiciel de 
programmation pour personnaliser les fonctions clés, le réglage du 
taux de retour, les effets d'éclairage et le réglage DPI. Le logiciel de 
programmation peut être téléchargé via  https://gamingffe.com/
pages/download. 

2. Cinq réglages DPI : 400 rouge/800 bleu/1600 vert/3200 jaune/6400 
violet, le DPI par défaut est de 1600. Utilisez le bouton DPI pour 
basculer entre les modes DPI.

3. Rappel de batterie faible : lorsque la batterie est faible, le voyant LED 
rouge clignote pour le rappeler. Veuillez charger la souris à temps.

4. Fonction de charge : utilisez le câble de charge fourni pour charger 
la souris en mode filaire ou utilisez la base de charge pour charger 
la souris. Lors de la charge, la lumière est dans un état de respiration 
verte; lors du remplissage, l'effet lumineux normal est restauré.

1. Función de programación: el mouse puede usar el software de 
programación para personalizar las funciones clave, el ajuste de la 
tasa de retorno, los efectos de iluminación y la configuración de 
DPI. El software de programación se puede descargar a través de  
https://gamingffe.com/pages/download.

2. Cinco ajustes de DPI: 400 rojo/800 azul/1600 verde/3200 
amarillo/6400 púrpura. El DPI predeterminado de fábrica es 1600. 
Use el botón DPI para cambiar entre los modos DPI.

3. Recordatorio de batería baja: cuando la batería está baja, la luz 
LED roja parpadeará para recordar. Cargue el mouse a tiempo.

4. Función de carga: use el cable de carga provisto para cargar el 
mouse en modo con cable, o use la base de carga para cargar el 
mouse. Al cargar, la luz está en un estado de respiración verde; al 
llenar, se restaura el efecto de luz normal.

1. Funzione di programmazione: il mouse può utilizzare il software 
di programmazione per personalizzare le funzioni chiave, la 
regolazione del tasso di ritorno, gli effetti di luce e l'impostazione 
DPI. Il software di programmazione può essere scaricato da  https://
gamingffe.com/pages/download.

2. Cinque regolazioni DPI: 400 rosso/800 blu/1600 verde/3200 
giallo/6400 viola, Il DPI predefinito di fabbrica è 1600. Utilizzare il 
pulsante DPI per passare da una modalità DPI a un'altra.

3. Promemoria batteria scarica: quando la batteria è scarica, la luce 
LED rossa lampeggerà per ricordare. Si prega di caricare il mouse in 
tempo.

4. Funzione di ricarica: utilizzare il cavo di ricarica in dotazione per 
caricare il mouse in modalità cablata o utilizzare la base di ricarica 
per caricare il mouse. Durante la ricarica, la luce è in uno stato di 
respirazione verde; durante il riempimento, viene ripristinato il 
normale effetto di luce.

1. Réglez le commutateur au bas de la souris sur BT. 
2. Appuyez sur le bouton d'appairage pendant 3 secondes, puis la 

souris entre dans l'état d'appairage. 
3. Activez le bluetooth sur votre ordinateur. Sélectionnez "A950 

BT" pour vous connecter. Vous pouvez utiliser la souris après une 
connexion réussie.

1. Establezca el interruptor en la parte inferior del mouse en BT.
2. Presione el botón de emparejamiento durante 3 segundos, luego 

el mouse ingresa al estado de emparejamiento.
3. Encienda el bluetooth en su computadora. Seleccione “A950 BT” 

para conectarse. Puede usar el mouse después de una conexión 
exitosa.

1. Impostare l'interruttore nella parte inferiore del mouse su BT
2. Premere il pulsante di associazione per 3 secondi, quindi il mouse 

entra nello stato di associazione
3. Attiva il bluetooth sul tuo computer. Selezionare "A950 BT" per 

connettersi. È possibile utilizzare il mouse dopo una connessione 
riuscita.

Sortez la souris, connectez une souris à l'ordinateur avec le câble de 
charge inclus et attendez que le pilote termine l'installation, puis 
vous pouvez utiliser la souris dans une connexion filaire. 

Saque el mouse, conecte un mouse a la computadora con el cable 
de carga incluido y espere a que el controlador termine la instalación, 
luego puede usar el mouse en una conexión por cable. 

Estrarre il mouse, collegare un mouse al computer con il cavo di 
ricarica incluso e attendere che il driver termini l'installazione, quindi 
è possibile utilizzare il mouse in una connessione cablata. 

DES INSTRUCTIONS INSTRUCCIONES ISTRUZIONI
Mode 2.4G Modo 2.4G Modalità 2.4G
1. Réglez le commutateur au bas de la souris sur 2.4G. 
2. Retirez le récepteur USB du bas de la souris et branchez-le sur 

l'ordinateur. Vous pouvez utiliser la souris une fois que l'ordinateur 
a installé son pilote automatiquement. 

1. Establezca el interruptor en la parte inferior del mouse en 2.4G.
2. Saque el receptor USB de la parte inferior del mouse y conéctelo 

a la computadora. Puede usar el mouse después de que la 
computadora instale su controlador automáticamente.

1. Impostare l'interruttore nella parte inferiore del mouse su 2.4G
2. Estrarre il ricevitore USB dalla parte inferiore del mouse e collegarlo 

al computer. È possibile utilizzare il mouse dopo che il computer 
ha installato automaticamente il driver. 

FR ES IT CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT  

FCC STATEMENT

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT:

( Waste Electrical & Electronic Equipment )
This Marking shown on the product or its literature, indicate 
that it should not be disposed with other household wastes 
at the end of its working life.

To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of 
wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. Household user should contact either the 
retailer where they purchased this product, or their local government 
office, for details of where and how they can take this item for 
environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms 
and conditions of the purchase contact. This product should not be 
mixed with other commercial wastes for disposal.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment.


